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lar förut, då vi lämnade Berlin, Det tog honom 
inte lång tid att släppa in oss. Det första han 
därefter gjorde, var att öppna för elektriciteten, 
och eftersom fönstren voro täckta av fönsterluckor, 
behövde vi inte neka oss behaget av full belys­
ning. Vi funno etthundratjugo sängar med till­
hörande sängkläder, vilket, som professorn påpe­
kade, var mer än nog, och en garanti för att vi 
inte komme att frysa, om också vädret slog om. 
Slutligen konstaterade vi, att hotellet infört elekt­
riska spisar, vilket tillät oss att värma den kvälls­
mat, som professorn trollade upp ur sin väska.

Sedan jag lämnade herr Krauses gästfria hus, 
hade jag endast sovit varannan natt, och av de 
nätter jag sovit hade jag tillbragt den ena under 
Mr. Grahams tak, där jag hade fullt upp att 
tänka på, och den andra på sjön, i ett fartyg, som 
passade briljant till transporten av allt slags kon­
traband, även sådant som gick på två ben, men 
som inte kunde sägas vara utstyrt med någon nu­
tida komfort. Den sista natten hade jag ägnat åt 
en fotvandring genom sydöstra Skåne. Detta må 
vara nog för att förklara min sömn i det tillbom­
made sommarhotellet. Jag hade knappt lagt huvu­
det på kudden, förrän jag sjönk som en sten i 
djup av medvetslöshet, varifrån jag aldrig tyck­
tes kunna stiga upp mera. Inga drömmar, inga 
tankar störde min sömn. När jag äntligen slog 
upp ögonen, anade jag till att börja med inte, 
var jag befann mig, / Ett hotell, som utrymts för 
säsongen, har något verklighetsfrämmande över



sig, som nästan kan göra ett skrämmande intryck. 
Var var professorn? Jag tumlade fram genom 
våningen på jakt efter honom, men han stod inte 
att finna. Det ena rummet efter det andra med 
stumma och oförstående möbler mötte mig; jag 
kom in i en matsal, som tycktes befolkad av säll­
samma insekter, tills det gick upp för mig, att det 
var upp- och nedvända möbler som fixerade mig. 
Överallt härskade den isande kyla, som infinner 
sig i tomma hus. Jag ryste och återvände till kö­
ket, där vi kvällen förut intagit vår måltid. På 
köksbordet fann jag en hälsning från min följe­
slagare :

”Käre herr Tillius! Det brådskar, och jag har 
varken hjärta att störa er eller fördel av att göra 
det ! Adjö så länge! Ni hör från mig under da­
gens lopp, annars träffas vi i kväll. Er tillgivne 
F. C.”

”Vad säger ni för resten om vädret? Det kunde 
inte vara bättre, varken för oss eller för dem!

Jag gick till dörren, genom vilken vi kvällen 
förut berett oss tillträde, och såg ut. De föregå­
ende dagarnas strålande solsken hade med ens 
efterträtts av dimma. Björkarna i'hotellträdgår­
den voro förvandlade till det finaste filigrams- 
arbete i silver, granarna stodo som svepta i fin 
bomull. Ett stycke borta hörde jag havets långa 
andedrag; man skulle ha trott, att det höll på att 
somna. Jag låste dörren och åt en smula frukost; 
därefter började jag på nytt irra av och an i de 
tomma rummen. Visarna på min klocka rörde sig
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med irriterande långsamhet, och professorn kom 
inte. Klockan blev fyra, fem, sex, sju. Ingenting 
hördes eller syntes av herr Collin. Med ens slog 
mig en tanke; vem sade, att han inte begivit sig 
in till staden och blivit igenkänd? Han hade den 
ansiktstyp, som knappast förändras mycket un­
der årens lopp. Och om det hade skett.... När 
klockan visade åtta, utan att han kom, kände jag 
mig övertygad om att jag gissat rätt. Och då?

Klockan var nio, då jag fattade ett beslut och 
började handla. Att jag hade haft rätt i mina 
aningar, var nu höjt över allt tvivel för mig. Jag 
öppnade dörren och steg ut i dimman. Den var 
inte tätare än att jag kunde se, och för övrigt 
kände jag var stig och nästan var sten på detta 
håll av trakten. Jag lämnade hotellträdgården 
och slog in på strandpromenaden till Kristians- 
hamn.

Den för genom så gott som obebodda trakter, 
tills den strax före staden kommer in på hamn­
området vid Kvarnån. Floden är där så utgrävd, 
att även rätt djupgående ångare kunna lägga till, 
men de flesta fartyg som angöra staden äro seg­
lare av litet tonnage. Jag saktade mina steg en 
smula, när jag hunnit så långt. Skeppstackling- 
arna avtecknade sig som invecklade spindelvävs- 
nät i den silverdisiga luften. Ljuset från staden 
var nog för att göra alla konturer tydliga och 
ett ansikte igenkännbart.

Jag hade knappt hunnit göra denna reflexion, 
innan jag fick tillfälle till vad Strindberg brukade



kalla ett kontrollexperiment. Ur skuggan av ett 
fartyg lösgjorde sig en silhuett, som kom närmare 
och närmare, silhuetten av en ung man i sport- 
mössa och med uppslagen rockkrage. Jag grans­
kade den, medan avståndet mellan oss minskades. 
Fanns det inte något bekant i hållningen? Prat! 
Vem skulle jag känna i Kristianshamns hamnkvar­
ter? Nu voro vi bara två steg från varandra, och 
med ens kändes det, som om blodet skulle tvär- 
stanna på sin väg genom mitt kärlsystem. Den 
unge mannen, som strök förbi mig med en cigarrett 
i mungipan och en svart hårlock i pannan, var 
herr Krauses vän och betrodda ombud, der Kurt! 
Och jag såg honom senast i Tiergarten i Berlin, 
en natt då himmel och jord tycktes störta samman, 
och då jag så småningom vaknade till liv under 
herr Krauses tak....

Jag tillryggalade resten av vägen i språng­
marsch. Inte en gång den natt, som jag talat om, 
hade jag känt en sådan skräck, som jag erfor i 
denna stund. Vad gjorde der Kurt här? Att det 
var han, att jag inte låtit lura mig av en till­
fällig likhet, därpå var jag så säker som på att 
jag själv befann mig i Kristianshamn och inf- ‘åg 
på gräsmattan i Tiergarten. Men hur hade 1 
kommit hit? Och vad gjorde han här?

Äntligen var jag inne i staden. Skräcken 
släppte sitt tag, jag började tänka . Hur säll­
samt än detta möte var, var det i grund och botten 
ganska likgiltigt och kunde inte ändra det beslut, 
som jag redan fattat. Mitt emot mig på första



gathörn stod en av de apparater, om vilkas roll i 
Sverige mr Graham uttalat sig sa satiriskt, en te- 
lefonautomat. Jag gick tvärt över gatan, ringde 
upp centralen, beställde ett nummer och fick det 
beskedet, att ingen svarade. Ingen? Var snäll 
och ring igen, fröken, en lång signal ! Ingen sva­
rar fortfarande? Tack, det är bra!

Jag vred in på första tvärgata och kom ut på 
Stortorget. Mitt emot mig låg ett hus, som en­
dast var mig alltför välbekant. Det var mörkt i 
alla fönstren på kontoret. Jag sneddade över tor­
get, släppte in mig genom gatdörren och gick 
långsamt uppför trappen till första våningen. Jag 
stack yalenyckeln i låse toch öppnade. Var och 
en av dessa rörelser skedde så mekaniskt som en- 
dast det vanda vardagslivets rörelser ske. Först 
när jag stod i tamburen, kom det ett avbrott. Jag 
tyckte mig märka en svag doft av något främ­
mande i luften. Vad var det? Puder? En aning 
viskade något inom mig, och den hade rätt! När 
jag öppnade dörren till det inre kontoret, fann 
jag henne där!

Inte en ryckning gick över hennes drag, då jag 
öppnade. Hennes grå ögon fixerade mig oav­
vänt, utan en blinkning. Om det var någon av 
oss, som kände sig desorienterad, var det inte hon. 
Kanske var jag i någon mån ursäktad genom mitt 
möte för en stund sedan.

Jag hämtade mig och lade mitt ansikte i lämp- 
liga veck.
Frank Heller: Herr Collins Affärer med Hemlandet. 80
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— Ni här! sade jag. Det var en överraskning ! 
Då har ni alltså talat med min chef och fått plats 
hos oss!

— Ni här! svarade hon i samma ton. Det var 
en överraskning.! Då har ni alltså inte försvunnit, 
som tidningarna påstå!

— Är det för att övertyga er om det, som ni 
avlägger oss besök så här dags?

— Är det av gammal vana, som ni avlägger 
kontoret besök så här dags?

— Det är sant, sista gången jag liade nöjet att 
se er hos oss, var det också vid den här tiden. Då 
påstod ni, att jag hade lämnat dörren open. Törs 
jag fråga, stod den öppen i kväll också?

Hon svarade inte.
— I Berlin fick jag av en händelse veta, att jag 

orättvist beskyllde er för att ha undersökt mitt 
bagage i tåget. Fröken Vedel, jag ber er hög­
tidligt om ursäkt för att det finns en orättvis 
beskyllning, som jag har riktat mot er!

Hon svarade inte.
— Är det fortfarande på herr Frohweins väg­

nar, som ni avlägger firman visiter? Jag hade 
nöjet att se er kortklippte arbetsgivare strax in-. 
nan jag reste från Berlin.

Hon skrattade.
— Ni är verkligen komisk med er gammaldags 

form för flirt. Vad ni än har hunnit med i Ber­
lin, så har ni tydligtvis inte köpt Maeterlincks bok. 
Jag försäkrar er, att dynatens hanblomma ligger
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flera stjälklängder före er, när det gäller kampen 
med det motsatta könet!

— Jag inser inte, att det har någon som helst 
erotisk betydelse, om jag överbringar er en häls­
ning från er arbetsgivare. Jag gjorde det uteslu­
tande för att glädja er. När ni nu för hans räk­
ning får stifta bekantskap med den svenska lag­
stiftningen, som ni är så hemmastadd i, så bör 
det vara en tröst för er.

— Driver ni er flirt så långt, att ni väll sätta 
mig i fängelse? Jag skulle få respekt för er, om 
jag ett ögonblick trodde, att ni menade allvar.

— Menar jag inte allvar? Jag försäkrar er, frö­
ken Vedel....

— Det hjälper inte med försäkringar, herr Til­
lius! En person i er situation aktar sig noga för 
att be rättvisan om hjälp mot andra!

— Var det bara därför som ni visade sådant 
kurage, då jag öppnade dörren? Det var trå­
kigt. Just då höll jag faktiskt på att få respekt 
för er!

— Min respekt för er står fortfarande till er 
disposition. Ni behöver bara ringa och anmäla 
mig, så har ni den som i en ask.

— Var lugn, då har jag den! Jag kom hit upp 
för att ringa in en annan anmälning. Den gällde 
mig själv. Medvetandet om att få sällskap med 
er kommer att uppväga mycket.

Hennes ögon tycktes växa,
— Innan jag ringar, återstår det en sak. Har
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ni de berömda papperen, som vi talade om i Ber- 
lin?

Hon skrattade till.
— Ni är obetalbar! Ni är mera encellig, än 

jag någonsin trodde! Knappt har ni lyckats in­
billa mig, att ni verkligen skulle ha kurage, innan 
ni tappar masken och visar, att det hela var ett 
knep för att avpressa mig några papper, som ni 
inte har kunnat komma åt på annat sätt!

— Det gläder mig att bereda er litet munterhet 
genom min enfald, sade jag. I en så trist ställ­
ning som vår, fröken Vedel, får man vara tack­
sam för den minsta solstråle. Jag frågade er 
inte om papperen för egen räkning eller för fir­
mans, utan för någon som jag har råkat, sedan vi 
sågos senast.

— Och vem är det? Den ursprunglige inneha­
varen, inte sant?

— Alldeles riktigt, den ursprunglige innehava­
ren, herr Collin.

Hon brast ut i ett nytt skratt.
— Er list blir mer och mer sublim! Ser jag 
verkligen så enfaldig ut, eller beror det sedda av 
ögonen som se?

— Säkerligen det senare, sade jag lugnande. 
Men ni vill alltså inte tro mig! Det gör mig ont 
för herr Collins skull. Jag har faktiskt lärt mig 
att sätta värde på honom under de dagar vi ha 
varit tillsamman. Nu får han stå sitt kast.

Jag sträckte handen efter telefonen. Ännu var 
det bara en bravad. Innan jag ringde på allvar,
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kom jag naturligtvis att släppa ut henne. Jag 
hade ingen anledning att göra annat. De papper, 
som vi talade om, voro mig personligen totalt lik­
giltiga, och att anmäla henne, därför att hon tagit 
dem, skulle aldrig ha fallit mig in. Däremot skulle 
jag gärna ha velat överlämna dem till min excent­
riske reskamrat, och det var i ett sista hopp om 
att förmå henne att utlämna dem som jag sträckte 
handen efter telefonen. Men min bluff misslycka­
des. Hon skrattade mig upp i ansiktet när jag 
lade på luren igen.

— Ring då! Varför ringer ni inte?
Med er tillåtelse skall jag först släppa ut er, 

fröken Vedel.
— Ack, ert gammaldags galanteri!
-— Varför envisas ni av alla krafter att göra 

mig till en hopplöst förälskad idiot? Är det er 
värdigt, fröken Vedel?

— Ni börjar bättra er! Men säg mig en sak, 
hur kommer det sig, att ni kände mitt namn den 
andra gången vi råkades; men inte den första? Ni 
måste ha sysslat ganska mycket med mig i tan­
karna! Och eftersom man inte kan spekulera ut 
ett namn genom inre vision, törs jag rent av för­
moda, att ni har förhört er om mig?

— Ja, jag vill inte förneka, att mina tankar ha 
sysslat en del med er, mumlade jag. Skall jag 
säga er, vad de närmast sysslade med? Två 
nakna knäveck!

För första gången en fullträff! Hennes ögon 
blevo smala, hennes kinder fingo färg — intet tvi
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vel var möjligt, hon rodnade, en autentisk rod­
nad! Jag-kan inte erinra mig att ha haft en så­
dan känsla av triumf ens när jag fått en ovanligt 
förhärdad bondnekare att bekänna inför rätten. 
Denna inkarnation av kvinnlig överlägsenhet rod­
nade, när jag talade om hennes knäveck!

—Och en regnkappa, tillade jag. Och två plog­
fåror i duggregn, och en mager åker, med en gam­
mal herrgård i bakgrunden.

Hon hade hämtat sig.
— Har ni inte ens lärt er att man aldrig skall 

fördärva en god effekt genom att söka förbättra 
den? frågade hon. När var ni på Björknäs? Jag 
kan inte komma ihåg, att jag har sett er. Men 
min far hade ju en del besynnerligt främmande.
,— Jag vågar inte en gång räkna mig bland 

dem. Jag råkade passera Björknäs en oktoberdag 
för tre år sedan. Någon gick och plöjde, iförd en 
blank regnkappa och två gummistövlar, och mel­
lan dem skymtade man....

— Tack, inte mera lyrik!
— Som ni vill! Men är det inte rätt ovanligt, 

att en ung dam med juridisk examen ägnar sig 
åt lantbruk?

— Om man kan omsmida svärdet till en plog­
bil!, kan väl en gammal borgerlig lagbok duga till 
det.

—Det är sant, ni är ju kommunist också!
Hon svarade inte. Hon stod med ett spänt

lyssnande uttryck i ansiktet.
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— Hörde ni någonting, herr Tillius?
— Nej.
— Då är det min plikt att omtala för er, att 

någon just nu håller på att öppna ytterdörren. 
Intet undgår mitt skarpa öra, kära Watson! Ni 
slipper visst att ringa upp oeh göra er anmäl­
ning!

Jag stod som lamslagen. Under de sista mi­
nuternas ordväxling hade jag glömt verkligheten, 
nu knackade den själv på hos mig. Jag hörde 
tamburdörren öppnas av någon, som tydligen hade 
sina nycklar i bästa ordning, därpå en viskande 
konversation, som strax upphörde — troligen där­
för att de nyankomna sett ljus från rummet, där 
vi befunno oss. Nu öppnades dörren. Jag vet 
inte, vem jag väntade att se. Det var i varje fall 
inte min chef. Men inte desto mindre var det 
han som visade sig på dörrtröskeln. Han tvär- 
stannade vid åsynen av henne. Hans närsynta 
blick vandrade från henne till mig med ett uttryck 
av korrekt ogillande. Ljuset blixtrade i hans 
skarpslipade pincenez. Det dröjde, innan han ta­
lade. När han gjorde det, var hans röst precis 
sådan som den brukade vara, då han förde talan 
i ett mål, som inte erbjöd några större chanser 
till ekonomisk vinst.

— Ni här, Tillius! Och i damsällskap!
Fastän jag tjänstgjort på kontoret i sex år, 

har Kasimir Heideman ännu inte funnit mig 
värdig den svenska titelbortläggningens sakramen­
tala akt.



— Tillåt mig att presentera, sade jag. Min 
chef, advokaten Heideman — fröken Ulla Vedel!

— Vedel, Vedel? Från Björknäs?
Hon böjde stumt på huvudet. Hennes klara 

grå ögon studerade honom med en intensitet, som 
en mästerdetektiv kunde ha avundats henne. Vad 
det beträffar, borde kvinnorna, med sitt sinne för 
detaljer, vara förutbestämda att slå mannen på 
just det området.

— Jag tycker mig lia hört talas om fröken av 
någon, mumlade Kasimir Heideman, med samma 
korrekt ogillande röst. Han är knappast mera än 
femtio år, men han ser betydligt äldre ut. Hans 
ansikte är översållat av rynkor från hårfästet till 
hakan, och genom något slags mimicry ha rynkor­
na fått formen av paragraftecken. Han har has­
tiga nervösa handrörelser och ett manér att knipa 
hop ena ögat, när han talar med någon, som kan 
verka mycket förbryllande på oinvigda. Hon 
mötte hans hopknipna öga utan att blinka, och 
han for plötsligt runt mot mig.

— Vad gjorde ni i Berlin, Tillius? Och vad år 
det tidningarna basuna ut om att ni skulle ha 
försvunnit?

Jag hade väntat denna fråga. Hade den inte 
kommit just i detta ögonblick, innan jag hunnit 
släppa ut henne, skulle jag ha gjort rent bord, 
bekänt det hela och bett honom ringa till polisen. 
Men hon fick inte bli inblandad, om det på något 
vis kunde undgås. Och vad skulle jag då svara?
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Han måste ha last min tvekan i mina drag, ty 
plötsligt flög han till, stungen av en ny tanke.

— Jag skickade er några viktiga papper från 
Berlin. Var äro de? Ge mig dem med detsamma!

Situationen utvecklade sig mer och mer ogynn­
samt. Allt som jag kunde ha framlagt utan tve­
kan, om hon inte varit närvarande, var nu hemlig­
heter, som måste försvaras till det yttersta. Var­
för? Hade hon gjort sig förtjänt av att jag tog 
hänsyn till henne? Hade hon gjort annat än att 
motarbeta mig och lägga hinder i vägen för mig? 
Hade jag varit något annat än en målskiva för 
hennes elakheter och spotska yttranden? Nej. 
Och i alla fall — eller kanske just därför — var 
jag beredd att göra allt för henne. Ty när jag 
lyssnade till Kasimir Heidemans frågor, som mer 
och mer tenderade att inringa just henne, gick det 
mig som Siegfried, vilken plötsligt fann sig för­
stå fåglarnas språk: jag visste, att hon haft rätt, 
mina tankar sade mig, att jag höll av henne!

Hon var att gratulera till en sådan beundrare! 
Kasimir Heideman återtog sitt förhör med sti­
gande patos. Han har lätt för att bli patetisk 
när han tror att hans egna intressen sväva i nå­
gon fara.

— Vad gjorde ni i Berlin, Tillius? Vad kunde 
ni ha i Berlin att göra? Om firman hade något 
som skulle göras i Berlin, så fanns jag där, och 
jag smickrar mig med — han knep hop ögat mot 
fröken Vedel — att vara vid full andlig vigor, 
Frank Heller; Herr Collins Affärer med Hemlandet. 21
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trots fyllda femtio år! Men ni, ni lämnar kon­
toret och reser till Berlin, och när ni väl är där, 
bryr ni er inte ens om att uppsöka mig! Men allt 
detta är småsaker i jämförelse med de papper, 
jag sände er! Jag skall be att få dem genast, 
hör ni, med detsamma! Var har ni dem?

Jag gjorde ett sista försök att rädda situationen.
— Jag — jag skall ge er dem så fort jag följt 

fröken Vedel ut. Jag inser inte, att fröken be­
höver inblandas i våra firmaangelägenheter. Frö­
ken Vedel, jag beklagar, att ni råkade mitt in i 
ett oförutsett styrelsesammanträde. Jag skall be 
att få ge er svar senare på de frågor, som ni ville 
konsultera mig om! Och så tillåter ni kanske, att 
jag följer er ut?

Hennes ögon hade lämnat Kasimir Heideman 
och studerade nu mig lika uppmärksamt som de 
förut mönstrat honom. För en gångs skull kunde 
jag läsa i hennes hjärta söm i en öppen bok, jag 
visste, att hon frågade sig: är detta en fint? tän­
ker han bli av med mig, för att utlämna mig åt 
sin chef? Jag väntade på hennes svar i en spän­
ning, som var nästan outhärdligare än den jag 
känt i Tiergarten, den natt då jag råkade der 
Kurt. Ty fastän jag om några minuter kom att 
vara en färdig man, socialt sett lika väl som juri­
diskt och moraliskt, kände jag att jag kunde bära 
vad som helst, bara hon litade på mig i detta 
ögonblick. Nu kom hennes svar, och det kom som 
en blixt från klar himmel. ' , .

— Herr Heidman, sade hon med sin låga, litet
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hesa röst, herr Tillius säger, att han skall över­
lämna era papper, så fort han följt mig ut. Han 
vill lura er, och ingenting annat. Han kan inte 
hålla, vad han lovar. Han har inte era papper 
längre. Jag har dem!

Om jag någonsin sett en man två kvicksilver- 
millimeter från det blodtryck, som betingar ett 
slaganfall, så var det Kasimir Heideman i detta 
Ögonblick. Blodet sköt upp i hans kinder med en 
fart som om han fått en örfil. Hans haka rörde 
sig spasmodiskt upp och ned som hakan på en 
tuggande kanin.

— Ni — ni har —
— Ja, jag har dem!
Han stirrade på henne som eu skollärare på en 

ouppfostrad rännstensflicka.
— Kanske ni vill säga, i vilken kapacitet ni 

innehar dem?
— Kanske ni vill säga, i vilken kapacitet ni 

har innehaft dem? svarade hon med ett tonfall 
av sublim oberördhet.

Denna gång trodde jag, att slaganfallet var där.
— Tillius! röt han och flög runt mot mig. Talar 

hon sanning?
— Eftersom fröken Vedel själv inte gör någon 

hemlighet av saken, skall jag gärna intyga, att 
fröken talar sanning.;

— Och vad är meningen med det hela? Hur 
kan det falla er in att ett enda ögonblick lämna 
från er papper, som jag förbjudit er att visa ens
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för personalen? Äro ni två förlovade? Eller vad 
skall jag tro?

Jag stod svarslös. Situationen växte mig mer 
och mer över huvudet. Det var hon, som åtog sig 
att föra den vidare.

— Herr Tillius och jag äro inte förlovade. 
Jag innehar papperen i egenskap av ombud för 
Frohwein och Pfannkuchens undersökningsbyrå i 
Berlin. Känner ni den, herr Heideman?

Gjorde han det? Det tycktes inte så. Hans 
ansikte uttryckte fortfarande alla nyanser av ur­
sinne, men samtidigt viss villrådighet. Någon 
fruktan kunde jag inte läsa i det. Följande den 
taktiska principen att kasta sig över motstånda­
ren på hans svagaste punkt vände han sig mot 
mig.

— Tillius! Vad är meningen med det hela? 
Jag dricker aldrig starka drycker, och därför vet 
jag, att detta inte kan vara något delirium, vil­
ket jag annars skulle ha lust att tro. Men säg 
mig då, vad meningen är med denna dams påstå­
enden !

Jag såg på henne utan att svara. Denna gång 
teg även hon.

— Aha! sade min chef med ett leende, som var 
avsett att verka listigt, och som i varje fall icke 
var intagande. Jag börjar begripa! Ni två ha 
avtalt spel! Hrr Tillius har funnit det lämpligt 
att försöka realisera vissa papper som jag hade 
anförtrott honom, och fröken har gjort det för 
hans räkning! Men om ni tror, att ni kan bluffa
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en gammal spelare som mig, så misstar ni er, mina 
unga vänner! Om jag inte inom tio minuter har 
min egendom tillbaka, ringer jag till polisen. Har 
ni förstått? Att finnans böcker dessutom skola 
skickas till revision i morgon bittida, kommer 
kanske som en obehaglig överraskning för åtmin­
stone en av er!

Han betraktade oss med en min av berättigad 
triumf. Ingen av oss fann något att svara. Ingen 
av oss fann heller kurage att se den andre i ansik­
tet. Jag förbannade den olycksaliga slump som 
gjort, att hon befann sig här uppe just i det ögon­
blick då jag kom på besök. Hon å sin sida ång­
rade kanske den obetänksamhet, varmed hon av­
slöjat sin hemlighet för min obevekligt rättrådige 
chef. Jag såg ur ögonvrån, hur väggklockan vred 
sig. Min chef tycktes finna ett nöje i att räkna 
etapperna i den frist, som han beviljat oss.

— Ätta minuter! Nå, Tillius t
— Sex minuter! Nå, fröken Vedel? Heter ni 

för resten inte Ulla i förnamn! Jag tycker, jag 
minns, att er far talade om er en gå-g på Björk­
näs. Han hade visst en del besvär med er — det 
förvånar mig inte så mycket just nu! Men vem 
var det som talade om er sedan? Jag vet, att det 
var någon som berättade för mig, att ni....

— Tillius! Knappt fyra minuter! Hur blir 
det? Jag hoppas, att ni får er fästmö på bättre 
tankar, innan det är för sent. Om ni tror, att 
jag inte menar allvar, att era sex år i firman...«

— Fröken Vedel! Två minuter! Ni behöver
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jag kallar Tillius för er fästman — det är bort­
kastat besvär! Men så är det med nutidens unga 
kvinnor — de äro fulla av prat om sitt frisinne 
och sina bolsjevikiska idéer, men när det kommer 
till kritan — haha! hahaha! Nu minns jag, vad 
det var man berättade om er! Fröken Ulla Vedel 
från Björknäs tog plats hos en firma i Stock­
holm för att utbilda sig till kvinnlig Sherlock 
Holmes — hahaha! Det blir snart ett tvärt slut 
på er detektivbana, mir unga vän! Tiden är ute! 
Fram med papperen, annars....

Medan han talade, hade jag sökt tänka ut en 
lösning på situationen. Om Heideman varit ensam, 
skulle jag utan tvekan ha försökt ett överrump- 
lingsförsök mot honom. Men när han kom, hade 
jag hört honom tala med någon. Nu satt denne 
någon antingen i tamburen eller, det var sannoli­
kare, i Heidemans privatrum, som hade ingång di­
rekt från tamburen.

— Som ni vill, sade Heidemans röst. Då ringer 
jag!

För första gången på en lång stund möttes hen­
nes blickar och mina. Jag skälvde från topp till 
tå. Med ens var allt mig likgiltigt . Det var mig 
egalt, om jag drogs inför rätta för brott uteslu­
tande mot S. L. kap. 12 § 10, eller om jag samti­
digt fick en anklagelse för brott mot S. L. kap. 
14 § 12 ff.! Ja, komplett egalt! Jag gjorde ett 
språng mot Kasimir Heideman och högg hans 
hand i samma ögonblick som den fattade telefo-
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nen. Han var äldre än jag, men längre till väx­
ten och grövre bygd. Han släppte telefonluren 
och grep en skrivbordsstol. Med stolen som an­
greppsvapen tvingade han mig till reträtt och 
ryckte åter till sig luren. Jag tvingade honom 
att släppa den för andra gången, och ännu en 
gång slog han tillbaka mitt anfall mel hjälp av 
stolen. Hans hand grep om luren, och jag var 
just på väg att förnya min attack för tredje 
gången, då det kom ett avbrott.

En röst, en alldeles ny röst, sade:
— Låt honom då telefonera, käre herr Tillius, 

eftersom han så gärna vill det. Resultatet blir 
värst för lionom själv, det är allt vad jag kan 
säga!

Vi flögo alla tre runt som på kommando. På 
tröskeln stod en herre, vars anblick utövade ett 
magiskt inflytande på min chef. Hans ansikte 
miste långsamt sin rodnad, stridsglansen i hans 
ögon slocknade som en låga som saknar näring. 
Telefonluren gled ur hans hand och föll med ett 
hårt smatter mot bordsskivan. Och han teg, tills 
jag började fråga mig själv, om chocken slagit 
honom med afasi i stället för med apoplexi. Änt­
ligen kom det några mumlade ord:

— Ni — hur kan ni vara häri Ni sitter ju i 
Moabitfängelset!

— Tror ni, att ni kan spärra in mig i Moabit­
fängelset längre än det passar mig? Var lugn, 
det är jag själv som står här och inte min gen-
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gångare! Och jag har kommit för att göra upp 
våra mellanhavanden. Förstår ni?

Min chef svarade inte. Hans blickar irrade 
kring telefonapparaten, ur vilken det kom ett ilsket 
rassel. Det var centralen, som önskade veta, var­
för man alarmerade den utan orsak.

— Lägg på luren, herr Heideman! Det är onö­
digt att inviga telefondamerna i era angelägenhe- 
ter. Visserligen reser ni bort för alltid i afton, 
men firman fortsätter, och det är lämpligt, att 
namnet Heideman inte drages i smutsen — mer än 
som redan skett.

Min chef, som mekaniskt lagt på luren, tycktes 
på väg att rycka av den igen.

— Reser jag bort för alltid? Vad är det för 
vanvett ni talar? Jag kan försäkra er, att det 
inte blir jag som kommer att ångra det här mötet! 
Det finns två personer i detta rum, som jag håller 
i min hand. Den ene är ni, och den andre är min 
före detta kompanjon Tillius.

Färgen steg i hans kinder, medan han talade, 
och ögonen bakom de skarpslipade glasen åter- 
fingo sin vanliga stridslystna glans. Naturligtvis 
hade han rätt i vad han sade. Jag var såld, och 
jag visste det. Och vad kunde herr Collin, med 
ett långt och ouppgjort syndaregister, göra mot 
en man, som mer eller mindre skrev lag för hela 
samhället Kristianshamnî

— För många år sedan, började min reskamrat, 
halvt för sig själv, halvt vänd mot fröken Vedel, 
fanns det en advokat här i staden, som föll offer
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för vad jag skulle vilja kalla den advokatoriska 
yrkessjukan. Det är en åkomma, som ar ytterst 
vanlig inom sakförarskrået, och som man ännu 
inte funnit något serum eller någon vaccin emot! 
Symtomen äro lättare eller svårare anfall av svin­
del, och sjukdomen går i regeln ut över anför­
trodda medel. Den advokat, som jag talar om, 
var illa angripen, så illa, att han endast ansåg 
sig kunna råda bot på sjukdomen genom ett luft- 
ombyte.

Efter en tids vistelse i andra klimat hade han 
repat sig så pass, att han kunde gottgöra de per­
soner och institutioner, som fallit offer för hans 
sjukdomsattack. Han beslöt att göra det. Han 
hade on före detta kollega, vilken liela staden re­
spekterade för hans goda huvud och obevekliga 
rättssinne. Han skrev och frågade, om kollegan 
ville åtaga sig rollen som fredsmäklare mellan ho- 
nom och hans fordringsägare. Kollegan var villig. 
Han meddelade det exakta belopp, som skulderna 
uppgingo till. Det stämde med rekonvalescentens 
anteckningar.

— Det stämde också med verkligheten, mumlade 
min chef mellan tänderna.

— Alldeles riktigt! Ingen har påstått annat! 
Beloppet skickades från utlandet, ocli kvitto in­
gick från Sverige. Transaktionen var så juste 
som en juridisk uppgörelse kan vara. Dot fanns 
bara två aber. Det ena var, att fredsmäklaren 
passat på att samtidigt uppträda som börsmäk- 
Frank Heller: Herr Collins Affärer med Hemlandet. 32
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lare. När han fick det första brevet från utlan- 
det, förstod han, att vissa papper, som i ögon­
blicket noterades mycket lågt i marknaden, hade 
chanser att stiga avsevärt om kort tid, till pari 
eller ännu högre. Han inrättade sig därefter, han 
köpte upp dem hos innehavarna till kurser, som 
endast kunde kallas mycket förmånliga. Hur 
mycket gav han? Femtio procent av värdet för 
några, trettio procent för det stora flertalet, tio 
procent för de billigaste — sådana, som tillhörde 
tolk i stort behov av pengar.

— En fullt legitim transaktion, mumlade min 
chef. Papperen hade inte större värde i ögonblic­
ket. Och vem kunde garantera, att det någonsin 
kom pengar från utlandet? Ni vill väl inte påstå, 
att brevskrivaren hade gjort sig förmånligt känd? 
När mellanhanden köpte upp papperen och beta­
lade dem kontant, löpte han en mycket stor risk!

— Ocli en risk förtjänar att belönas, inte sant? 
sade herr Collin. Men så komma vi till den andra 
detaljen i denna fullt legitima transaktion. De 
papper, som mellanhanden på detta sätt uppköpt, 
stannade i Sverige! De avgingo aldrig till den 
som skickat pengar för att inlösa dem. Man kan 
säga, att han ingen användning hade för dem i 
utlandet. Man kan säga, att huvudsaken för ho­
nom var, att de blivit inlösta och att folk fått 
sina pengar. Det är sant. Men så kom det en 
tid, som kommer för de flesta medelålders männi- 
skor, då han greps av begär att vid tillfälle kunna 
dokumentera sig som en respektabel person. Det
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ar klart, att ett sådant begär är löjligt, lika löj­
ligt som lusten att bli konsul för Nicaragua eller 
riddare av Vasaorden. Men det kominer nu en gång 
med åren liksom åderförkalkningen! Det var, när 
denna lust överföll honom, som den bortreste advo-. 
katen märkte sin brist på förutseende. Mäklaren, 
som han använt för sin uppgörelse, svarade inte 
längre på brev. Var han död? Nej, ty en vacker 
dag stötte han på honom livslevande i utlandet, 
närmare bestämt i Berlin.

Min chef, som hittills lyssnat med ett halvt för­
aktfullt, halvt nedlåtande leende, ryckte till en 
smula.

— Jag inser inte, att jag behöver höra på era 
levnadsminnen längre. Jag skall överlägga, vad 
jag har att göra med er och Tillius, och....

— Jaså, sade herr Collin, ni har inte lust att 
höra på min historia längre? Som ni vill! Från 
min sida möter intet hinder för att ni tar afton- 
tåget till utlandet. Det var detsamma som jag 
tog en gång i tiden. Landsflykten kommer att 
göra er gott. Ni får lära er att bli glad för små 
saker, ett uppsnappat ord på ert eget språk, en 
tidning som handlar om saker som intressera er, 
en bit mat som ni känner igen, ett brev då och då. 
Ja, ni får själva lov att resa! Och ni får den 
fördelen framför mig, att ni får sällskap med en 
bildad, fastän kanske något missbelåten person!

Min chef hade med ens upphört att le.
— Om jag hört make till svammel, vill jag bli 

hängd! Vad är det för en person mi talar om? .
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— Hängning som dödssätt, sade herr Collin, 
förekommer numera endast i England. Dit vill 
jag inte råda er att resa, där passar ni inte. Å 
andra sidan kan ni absolut inte resa till Tysk­
land, där man visserligen officiellt har avskaffat 
dödsstraffet men i stället har mycket långvariga 
fängelsestraff. Ni frågar mig, vem den bildade 
reskamraten är? Det är den herre, som väntar på 
er i sidorummet, och som snart skulle börja bli 
otålig, om han inte vore otillgänglig för en sådan 
känsla, eftersom han redan är död! Säg mig 
herr Heideman, är det inte litet kusligt att resa 
runt i sällskap med en död?

Professorn hade talat med det vardagligaste ton­
fall i världen, utan att ett ögonblick höja rösten 
över vanlig samtalston. Kanske var det därför 
hans sista ord gjorde ett sådant intryck på mig. 
Det låter melodramatiskt, men jag kände faktiskt 
kallsvetten sippra fram vid hårfästet. Resa med 
en död? Var han vid sina sinnens fulla bruk? 
Vad menade han? Jag kastade en blick på frö­
ken Vedel och såg, att hennes ögon hängde som 
förhäxade vid herr Collin. Slutligen såg jag på 
min chef. Jag hade sällan sett ett sådant ansikte. 
De många rynkornas paragraftecken hade råkat i 
den våldsammaste oordning. Varje spår av ironi 
eller överlägsenhet var borta — ja, totalt. Misstro 
och ursinne kämpade med varandra i hans drag. 
Han försökte tala, men fick inte fram ett begrip­
ligt ord.

— Ni kunna lugnt taga tåget i kväll, sade herr
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Collin. Både ni och den döde! Jag garanterar 
ingenting angående dagen i morgon.

Min chefs enda svar var en hes harskling. Pro­
fessorn stack handen i en innerficka. Vad jag 
väntade att se handen återkomma med, vet jag 
inte, men det var i varje fall inte två brokiga 
glasbitar. Min chef stirrade på dem med ögon 
som inte tycktes kunna få nog av att se. Inte 
ett ljud kom över hans läppar.

— De här glasbitarna intressera er tydligen! 
anmärkte professorn. Jag förstår det! Jag har 
egenhändigt analyserat dem och konstaterat, att de 
inte innehålla tecken till järnoxyd. Kanske för­
står ni inte en sådan finess, men vi ha gudskelov 
någon i närheten, som den inte är bortkastad på!

Han gick tvärs över golvet och ryckte upp dör­
ren till det inre rummet, Kasimir Heidemans pri­
vata.

■— Herr doktor! ropade han. Er närvaro är 
oumbärlig !

Men den person, han velat tillkalla, stod redan 
som lyssnare vid nyckelhålet. Han hade stått i 
mörker, och ljusfloden bländade honom så att han 
blev stående i samma ställning med ansiktsdragen 
klart belysta. Och när jag såg dessa drag, erfor 
jag samma känsla av att leva i en mardröm som 
för en stund sedan överfallit mig, då jag i hamnen 
plötsligt säg in i der Kurts svarta undervärlds- 
fysionomi — nej, den var starkare nu. Ty det 
var en död man, som stod i dörröppningen, blin­
kande mot ljuset som den stackars återuppståndne
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Lazarus på mäster Jürgens berömda glasmålning 
— det var min dubbelgångare, den europeiskt be- 
römde konstspecialisten doktor Egon Fürst, vars 
dödsruna jag läst dagen förut i Simrishamn!

— Låt oss inte förlänga en scen, som är så äg­
nad att spela på makabra strängar! bad profes­
sorn. Ni, herr doktor — han vände sig på tyska 
till konstkännaren — har kanske inte förstått den 
svenska som ni har hört genom nyckelhålet, men 
ni är vetenskapsman, ni förstår det språk som 
fakta tala! Kvällståget härifrån till utlandet går 
om en knapp halvtimme. Om ni inser, att spelet 
är förlorat, och reser med det tåget, skall jag inte 
lägga hinder i vägen. I annat fall ligger det ett 
telegram på telegrafstationen, som fem minuter 
efter tågtiden avgår till polischefen i Berlin, vars 
namn är lika europeiskt berömt som ert, herr dok­
tor! Innehållet överlåter jag åt er själv att gissa. 
Alla försök att parlamentera med mig äro döds­
dömda. Alla försök att komma i besittning av 
vissa dyrbara saker, som inte tillhöra er, äro det 
likaledes. Jag är ännu mera hårdhjärtad än herr 
Heideman. Jag begär svar inom fem minuter!

Jag har alltid trott, att tyska språket erbjöd 
relativt få möjligheter till fula ordkombinationer 
och bättre ägnade sig som uttrycksmedel för 
abstraktlyrik och för den rena tanken. Jag blev 
tvungen att upptaga denna åsikt till allvarlig revi­
sion i loppet av de närmast följande minuterna. 
Firman Heideman & Tillius’ i regeln så stillsamma 
kontor genljöd av en serie tyska uttryck, som vitt-
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hade oui en fullkomligt häpnadsväckande kombi- 
nationsförmåga. De sekunderades ytterst lamt av 
de svenska formler, som min chef fann för sina 
känslor. Herr Collin stod orubblig mitt i stormen 
med ögat på väggklockan.

- — Telegrammet till Berlin lyder så här — fyra 
minuter — dess bättre kan det fastslås, att den 
person som fanns död utanför Magdalenenkirche 
icke är identisk med doktor Fürst, vilken tvärtom 
vistas i Kristianshamn i Sverige i högsta välmåga.

|Tre minuter! I hans sällskap befinner sig en 
- lierre, som iscensatt två för honom men icke för 

Tyska Riket lukrativa företag i rikshuvudstaden. 
Det ena av dem är en firma i Schützenstrasse 35. 
Två minuter! De två herrarna medföra ett större

’ bagage, vilket av omtanke för tullens på Usedom 
nattro inskeppades utan assistans av denna. En. 
minut! De ha för avsikt att.........

Vilka avsikter de två herrarna än haft, skyndade 
de sig att ändra dem i detta ögonblick. Men det

i skedde inte under hövlighetsbetygelser.
— Vi resa! röt min chef. Men om ni tror, att 

sista ordet är sagt, så misstar ni er!
— Nej, sista ordet är infe sagt! röt doktor’ 

Fürst. Ni skall få märka det, min herre!
— Jag lämnar sista ordet i saken till aposteln 

Paulus, sade herr Collin. Det blir ett tröstens 
men samtidigt ett eftertankens ord för er, herr 
doktor: o Mors, ubi est stimulus tuus? och för er, 
herr Heideman: ubi est victoria tua? Hallå! Är 
det 323? Får jag be om en bil genast till Stor-
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torget 18 — ni hör, fröken, genast! Det är två 
herrar, som helst enkelt mäste komma i tid till 
kontinentaltåget !

En minut senare tutade det under kontorsfönst­
ret. Doktorn, min chef och herr Collin försvunno 
tillsamman utför trapporna. Jag har aldrig sett 
två ansikten så präglade av blandad hämnd- och 
reslusta som de två förstnämndas.

— Bara de inte överfalla honom! viskade en 
röst vid min sida. En mot två — vem vet!

— Jag började tro, att professorn kunde ha va­
rit med vid Narva, sade jag. Det skulle kläda er 
bättre, fröken Vedel, att tänka en smula på sva­
gare och mera försvarslösa personer.... Tillåt 
mig att i förbigående säga er, att ni hade rätt! 
Jag har just konstaterat, att jag verkligen 
älskar er.

— Som nyhetsmeddelare kan ni nästan tävla 
med telegrambyråerna. Den nyhet som ni just 
serverat mig, läste jag i era ögon den första da­
gen jag träffade er. Men säg mig en sak: för­
vånade det er inte alls att finna mig här uppe i 
afton?

— Jag visste ju, att era tankar kretsade kring 
kontoret.

— Ja, men att ni fann mig just i afton!
— Jag har haft så många överraskningar på 

sista tiden, att jag glömde att förvåna mig över 
det. Vart vill ni komma?

— Bara dit, att jag har varit här var afton tre 
dagar i rad.



— Jag inser inte, på vilket vis det angår mig.
— Jag har sökt efter några speciella dokument, 

som man hade bett mig att skaffa, och som jag 
inte fann vid mitt första besök.

— Jag vet, att man i detta sammanhang bety­
der en kortklippt person med glasögon.

— Vad svartsjukan är för en gammaldags 
åkomma! Medan jag sökte efter dessa dokument, 
fann jag i stället era böcker och roade mig med att 
revidera dem en smula. Och med tanke på resul­
tatet förvånar det mig onekligen, att ni vågar 
göra mig kärleksförklaringar, lierr Tillius!

Jag teg. Vad skulle jag säga? Jag hade intet 
att säga.

— Fröken Vedel, sade jag äntligen, ni har all­
deles rätt. Men det att jag omtalar en sak för er, 
som ni hade gissat från första stund, betyder ju 
strängt taget inte någonting. Jag menar, det be­
tyder ju ingenting för er. Jag menar, det gör ju 
varken till eller ifrån. Jag menar, det kom bara 
över mig nyss, när Heideman försökte skrämma 
er, och så — ni vet, vad jag menar.

Jag såg upp. Hennes ögon!
— Ni blir bättre och bättre, mumlade hon. Om 

ni fortsätter en stund, hamnar ni i den rena dada­
ismen.

— Ulla, stammade jag, du får gärna skratta åt 
mig, du får gärna anse mig för en överleva från 
urtiden, för en lallande idiot, för en ohederlig 
Krank Heller: Herr Collins Affärer med Hemlandet. 33
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usling, för allt vad jag är — men jag kan inte 
hjälpa det, jag äl....

Hennes ögon ! Jag räckte armarna efter henne, 
blint, utan att tänka. Men det kom ett avbrott. 
Någon öppnade dörren till det yttre kontoret och 
steg in. Herr Collin stod pä tröskeln. Hon tyck­
tes inte dela' de känslor, som jag erfor vid hans 
anblick.

— Ni liar följt dem till tåget? ropade hon. 
Reste de verkligen?

— De reste, sade professorn, och efter ett litet 
extra samtal som vi hade i bilen, vågar jag till och 
med påstå, att de voro tacksamma för att de fingo 
lov att resa. Jag kom tillbaka för att få ett par 
ord med er, fröken Vedel!

— Med mig? Hon rodnade av nöje. Mina 
känslor mot professorn togo en ännu mera ogynn- 
sam riktning.

— Ja, det är på tiden att vi hålla en konferens. 
Vi ha ju kämpat på samma front utan att veta > 
av det. Berätta först, vad ni har utforskat om 
Kasimir Heideman, och hur ni kom att göra det,! 
så skall jag draga mitt strå till stacken senare!

— För två veckor sedan, började hon med en 
ännu mera klädsam färg på kinderna, fick jag i 
uppdrag av den firma, som jag arbetar för i Stock- i 
holm, att resa ned till deras berlinkorrespondenter. 
Berlinfirman behövde en medhjälp- re som kunde 
svenska, och hade ingenting emot att det blev en 
kvinna. De hade goda erfarenheter av kvinnor 
som detektiver. Jag reste och mottogs av.ee
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.... — Av en kortklippt lierre med glasögon, mum- 
lade jag.

— Av firmans chef, en synnerligen dugande och 
energisk herre, ifyllde lion med elak betoning. 
Han redogjorde för vad det gällde — att skaffa 
bevis mot en person, som man länge haft ett gott 

, öga till, men som alltid förstått att gardera sig 
bakom sina underlydande. Doktor Frohwein — 
det var chefens namn....

— Vi känna både det och hans signalement, 
/ mumlade jag.

— Doktor Frohwein ansåg det för mycket san­
nolikt, att vanliga medel inte räckte i ett fall som 
detta, och för säkerhetens skull satte han mig in i 
en del extraordinära metoder, som kunde komma 
till användning.

Herr Collin nickade.
— Verkligen mycket energiskt, men knappast 

vidare nogräknat! Var celluloidstrimlan en av 
dessa metoder?

Hon spärrade upp ögonen.
— Hur kunde ni veta det?
— Hur skulle ni annars lia kunnat taga er in 

på det här kontoret, som har yalelås? frågade han, 
Herr Tillius tycks inte förstå, vad vi tala om. Med 
hjälp av en celluloidstrimla kan man, om man är 
lätt på handen och för övrigt har anlag, lära sig 
att öppna ett yalelås lika bra som med en nyckel.

—, Och det lärde han er! ropade jag, Den 
skurken! Hur gick det, om ni blev ertappad? Det 
intresserade honom naturligtvis inte, den,..»
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— Kortklippte skurken, ifyllde hon. Ni glöm- 
mer en sak, herr Tillius, lian tvingade mig inte att 
använda sådana metoder, lian bad mig inte en gång 
om det, han satte mig bara in i dem och påpekade, 
att de kunde behövas i nödfall. I Berlin fick jag 
för resten ingen användning för dem. Jag skötte 
en del rekognosceringsarbete och skaffade ett par 
nya detaljer, men det mesta visste firman förut. 
Herr Kasimir Heideman dök först upp i Berlin 
som börsspekulant. Det var i åren strax efter 
kriget, då affärerna i Sverige lågo nere, och då 
alla människor trodde att de kunde förtjäna mil­
joner på att spekulera i tysk valuta oeli tyska 
papper. Han hade sedan gammalt en professio­
nell förbindelse i Berlin, en advokat vid namn 
Löwenstein....

— Jag har sett honom, ropade jag .
— ... som inte åtnjöt något särskilt gott rykte. 

De båda herrarna spekulerade tillsamman, men en 
vacker dag funno de att de förlorade mera än de
vunno. De beslöto att finna en förbättrad metod, 
och de grundade ett så kallat investeringsbolag. 
Bolaget skulle placera pengar i alla slags vinst- 
bringande papper, och man kunde bli delägare med 
nästan hur litet belopp som helst. Det hade sitt 
kontor i Schützenstrasse 35. Styrelsen skötte na­
turligtvis placeringarna på egen hand och iklädde 
sig ingen annan förbindelse än ett löfte om högsta 
möjliga vinst på aktiekapitalet. Hade tiderna 
varit goda, är det mycket möjligt, att insättarna 
hade skurit guld med täljknivar, precis som man
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lovade dem. Men tiderna blevo i stället sämre och 
sämre. En vacker dag för litet mer än ett är se­
dan ingav en eller annan person klagomål mot 
firman. Det fanns ingenting i kassan och inga 
tillgångar, bara skulder. Dessutom befanns det, 
att herr Löwenstein var ensam om ansvaret, och 
herr Löwenstein fick vandra i Moabitfängelset. 
Men folk som förstodo sig på sakerna, voro över­
tygade om att det hela var avtalat spel mellan 
honom och hans kompanjon, att de hade gömt un­
dan tillgångarna, och att de skulle dela rovet, när 
Löwenstein kom ut igen. Så snart detta skedde, 
sattes båda herrarna under skarpaste bevakning 
av firman Frohwein & Pfannkuchen, som skötte 
undersökningen för aktieägarnas räkning. Jag 
var en av dem, som fingo i uppdrag att observera 
herr Heideman. Den ena dagen gick efter den 
andra utan resultat, men en afton för precis tio 
dagar sedan lyckades jag följa honom från hans 
bostad till ett möte med Löwenstein. Mötet var 
mycket kort, och jag lyckades inte uppsnappa nå­
got av vad de sade varandra, men omedelbart ef­
teråt styrde Heideman kosan till en brevlåda och 
kastade i ett tjockt brev. Jag lyckades hålla mig 
tillräckligt nära honom för att se, att det var ad­
resserat till hans byrå i Kristianshamn, Jag stör­
tade till doktor Frohwein, och han trodde alldeles 
som jag, att brevet innehöll papper som tillhörde 
det fallerade bolaget. Jag reste hals över huvud 
till Kristianshamn med order att skaffa upplys- 
Frank Heller: Herr Collins Affärer med Hemlandet. 31
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ningar, och om möjligt brevet som heir Heideman 
hade postat.... Men nu tror jag, att jag kan 
överlämna ordet till en värdigare person!

Hon böjde på huvudet för herr Collin. Hennes 
kinder voro vackrare i färg än någonsin. Min res­
kamrat slog från sig med bägge händerna.

— Jag kommer att verka som en ren dilettant ' 
efter er, fröken Vedel, ty i min berättelse spelar 
slumpen en stor roll. Jag kom till Berlin för några 
månader sedan i sällskap med två vänner. Vi ha 
i många år haft för vana att irra världsdelen runt 
på spaning efter nya upplevelser oeli nya männi­
skor. Men vi hade nätt och jämnt liunnit instal­
lera oss i en liten hyrd villa i Berlin, innan jag i 
stället stötte på en mycket gammal bekant, en av 
de äldsta jag över huvud taget hade, nämligen 
Kasimir Heideman. Jag hade känt honom på sin 
tid som advokatkårens uppgående stjärna i Kristi- 
anshamn. När jag senare sökte ordna upp mina 
egna affärer så gott sig göra lät, var det honom 
jag använde som mellanhand. Sedan dess hade 
jag inte hört från honom, och jag hade börjat tro, 
att han var död. Men här i Berlin fann jag ho- 
nom plötsligt livslevande, oeh var? Framför 
fönstret till en antikvitetsaffär vid Unter den Lin­
den, i samtal med en herre som såg ut att vara 
konstkännare. Jag kom ihåg, att Kasimir Heide­
man på sin tid haft fin näsa för vad som var 
gångbart även i konstbranschen. Samtalet mellan 
honom och hans ledsagare var upphetsat.—Samma 
pjäs, som affären här begär femtusen guldmark
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för köpte ni en gång i tiden av mig för trehundra! 
ropade ledsagaren. Heideman svarade: — Tiderna 
öro inte desamma nu som för sex, sju år sedan. 
Vad har ni att beklaga er över? Ni fick kontan­
ter, som ni behövde, och ingen som besökt er i 
Naumannstrasse har säkert sett någon skillnad! 
Så är det att vara fackman! — Det hindrar inte, 
att jag fick alldeles för litet för mina kandelabrar! 
- — Om ni tror, att jag blev rik på affären, misstar 
ni er, min käre doktor, svarade Heideman. Om ni 
tror, att jag överhuvudtaget är rik, misstar ni er. 
En annan sak är, att vi båda två ha en chans att 
bli rika just nu. Jag har länge haft en idé — 
det vill säga, idén är egentligen inte min, den är 
er egen, käre doktor! — Om idén är min egen, 
duger den kanske, svarade den andre. Hade det 
varit en av era idéer, skulle jag på förhand ha be­
tackat mig. Man såg ju, hur det gick för den , 
stackars Löwenstein! Heideman mumlade någon­
ting till svar, som jag inte hörde, och de två her­
rarna drogo vidare. Jag följde dem till ett hus i 
Naumannstrasse och såg dem gå in. Jag förfrå­
gade mig i nästa hus, om vem som bodde där. 
Jag vill inte förneka, att jag kände en liten ilning 
längs ryggen, när man sade mig, att det var dok­
tor Egon Fürst.

— Ett par dagar förut hade jag läst i tid­
ningarna, att den preussiske inrikesministern hade 
utnämnt doktorn, vars namn jag naturligtvis 
kände, till intendent över fornlämningar och kyrk­
lig konst. Jag hade sett, att oppositionspressen
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hade angripit ministern på det skarpaste för ut­
nämningen. Man medgav visserligen doktorns ve­
tenskapliga meriter, men man ansåg inte hans äm- 
betsmannamässiga eller personliga förtjänster stå 
i någon proportion till dem. Nåväl, jag väntade 
tålmodigt utanför huset i Nanmannstrasse, i hopp 
om att se min vän Heideman komma ut igen. När 
han gjorde det, följde jag honom till hans bostad, 
under det att jag oupphörligen frågade mig själv, 
om jag skulle gå fram och avkräva honom mina 
papper från förr i världen eller ej. Jag fann, 
att han bodde på hotell — det är ju avgjort det 
bästa för en man, som skall kunna oryta upp i en 
hast. Jag beslöt att inte ställa honom till räken­
skap än så länge. När jag kom hem, omtalade 
jag mötet för mina två vänner, och vi beslöto att 
i tur och ordning hålla min före detta kollega un­
der uppsyn.

— Det visade sig vara ett föga lönande jobb. 
Kasimir Heideman levde det korrektast tänkbara 
liv. Det dröjde tills någon av oss hade något att 
inrapportera. Men en vacker dag meddelade min 
vän Lavertisse, att han sett Heideman avlägga be­
sök i ett hus, som man höll på att restaurera, ett 
fjortonhundratals hus, som på sin tid härbärgerat 
staden Berlins garvarskrås gille, och som var känt 
för sina kuriösa dyrbarheter från den tiden. Att 
han besökt huset, låg det ju ingenting märkvärdigt 
i. Men det egendomliga, eller åtminstone tänkbart 
egendomliga, var att den som övervakade restau­
reringen just var doktor Fürst, med vilken han
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haft ett längre samtal om en idé, som kunde göra 
dem båda rika!
. — Nåväl, tiden gick, restaureringen av gillets 
hus avslutades, och doktor Fürst reste i sin egen­
skap av intendent ned till Wittenberg. Heide- 
man hade varit boita från Berlin, men kom igen 
och tog så gott som genast ned till den stad, där 
doktorn uppehöll sig. När restaureringen var av­
slutad, reste han, och vi konstaterade, att han 
reste hem till Sverige. Intet var ju naturligare, 
än att han då och då såg till sin svenska firma. 
Men när han återvände för tredje gången just i 
det ögonblick då restaureringen av Magdalenen- 
kirche började under doktor Fürsts överinseende, 
kunde jag inte undgå att börja fundera över me­
ningen med det hela. En vacker dag fick jag en 
idé. Jag begav mig upp i garvarskråets hus, som 
nu var öppet för offentligheten igen, och började 
studera dess sevärdheter. Något bestämt resultat 
kunde jag inte komma till. Jag lade hemvägen 
förbi doktor Fürsts nya verksamhetsplats, Mag- 
dalenenkirche. Jag studerade det som syntes av 
restaureringen från gatan, vilket inte var mycket. 
Medan jag stod försjunken i betraktande av kyr­
kan, kom någon ut ur den. Det var Heideman. 
Han såg mig i samma ögonblick som jag varseblev 
honom. Igenkännandet var ömsesidigt, och jag 
beslöt att taga tjuren vid hornen. Jag gick rakt 
fram till honom, hälsade och bad att få besked om 
mina papper. Varför hade jag inte fått dem över­
sända efter inlösningen? Han låtsades inte för-
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stå mig; hade jag verkligen velat, att han skulle 
anförtro sådana papper åt posten? Vem kunde 
garantera att de kommo fram till mig, som levde i 
utlandet under antaget namn! Och vad kunde jag 
inte riskera, om de gingo vilse? De voro brända 
för länge sedan, naturligtvis! Man behövde inte 
tveka om att han ljög. Jag läste det i hans ögon, 
och han läste i mina, att jag förstod det. När vi 
skildes åt, var kriget förklarat!
. — Min vän Graham hade rapporterat, att Hei- 
deman då och då brukade avlägga visit på ett 
ställe vid namn ölkällan Elysium, där han träffade 
egenartade personer. Jag hade ännu inte varit 
där. Jag beslöt att gå dit en afton. Jag fick 
inte anledning att rosa mig över resultatet. Hei- 
deman var där i sällskap med en svarthårig och 
utbrunnen herre, som herr Tillius känner bättre 
än jag. När han såg mig, anade han det värsta, 
och skyndade att inrätta sig därefter. Innan jag 
visste ordet av, fann jag mig invecklad i hand- 
gemäng med två av ställets kunder. Polis till­
kallades, alla svuro på att det var jag som var den 
anfallande, och en kort stund senare befann jag 
mig i det fruktade polispresidiet vid Alexander- 
platz. Den förseelse, som jag anklagats för, 
kunde kanske ha arrangerats, om bara mina pap­
per varit i ordning. Men ingen visste bättre än 
Heideman, att de inte voro i ordning, att de inte 
kunde vara i ordning, eftersom han undanhållit 
mig första medlet därtill, vilket var de dokument, 
som bevisade, att jag sökt göra upp mina affärer i
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hemlandet. Ifrån början hade han kanske när- 
mast behållit dem, därför att jag av kvitteringarna 
kunde se hur mycket han förtjänat vid inlös­
ningen. Nu fingo de med ens en ny betydelse för 
honom! Då jag vägrade att uppge min verkliga 
identitet vid Alexanderplatz, sörjde han för att 

.den blev bekant för myndigheterna och missräk­
nade sig inte om resultatet.... Gudskelov, hade jag 

i ett par dagar tidigare sänt min vän Graham till 
• fosterlandet för att skaffa klarhet i ställningen 

där, oeh samma afton hade jag haft ett telefon­
samtal med herr Tillius, som satte en alldeles obe- 

- roende kedja av händelser i gång! Tack vare det, 
oeh tack vare er, fröken Vedel, kunde jag därför 

. i kväll trotsa de båda kompanjonerna oeh rädda 
K situationen!

— Men vad var deras plan? ropade jag. Det 
i liar ni inte sagt!

Herr Collin sköt upp ögonbrynen.

- — Förstår ni inte det, herr Tillius, efter allt
vad jag berättat? Ni finner lösningen, bara ni 
tänker på de ord jag hörde doktorn och Heideman 
växla utanför antikvitetsaffären på Unter den 
Linden. ”Ni klagar över att ni fick för litet 
för era kandelabrar, då jag köpte dem av er för 
sex, sju år sedan, sade Heideman. Men ni fick 
kontanter, och ingen som besökt er i Naumann- 
strasse, har säkert märkt skillnaden!” Härav 
framgick, att doktorn under inflationen hade va­
rit tvungen att realisera sina konstsaker i likhet
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med så många andra på den tiden, men dessutom 
att han förstått att arrangera sig så, att ingen 
märkte skillnaden. Han hade med andra ord 
ersatt de äkta antikviteterna med efterapade som 
voro så lika, att inte ens de personer som um- 
gingos i hans, konstkännarens hem, märkte något! 
Det var precis detsamma, som Heideman föreslog, 
att han skulle göra nu, när han i sin egenskap 
av statens intendent skulle övervaka restaure­
ringar av de hus och kyrkor med oväderliga min­
nen, som Tyskland vimlar av! Det var det, som 
jag äntligen började misstänka, när jag såg Heide- 
mans intresse för dessa restaureringar. Jag kunde 
inte konstatera någonting i garvarskråets hus. Men 
jag fiek ett desto kraftigare bevis i ett annat fall!

— Magda...
— Just det! Samma dag som jag lämnade Moa- 

bitfängelset, avlade vi ett besök där, som ni kanske 
minns! Mr. Graham, som den rättrogne engels­
man han är, var ju nära att taga till flykten, då 
han förstod vad det gällde. Men eftersom jag var 
nästan säker på min sak, tvekade jag inte. Jag 
tog mig upp på byggnadsställningen — ett par 
dagar tidigare hade ni ju överraskat Graham och 
Lavertisse där, då de på min order företogo en 
preliminär undersökning, och i det närmaste 
skrämt livet av stackars Graham! Jag skar ut två 
små fragment av den berömda glasmålningen, och 
när vi kommit hem, analyserade jag dem. Det vi­
sade sig...
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— Att de inte innehöllo antydning till järnoxyd! 
ropade jag. Det har ni redan sagt! Men vad i 
herrans namn, betyder det ?

— På de gamla glasmästarnas blomstringstid, 
sade professorn, hade man inte den moderna indu­
striens resurser. Man var helt enkelt ur stånd att 
framställa ett glas som är så klart i tonen som 
vårt — det är ju möjligt, att man i stället låg före 
oss på andra punkter! Allt glas från den tiden 
innehåller järnoxyd, som gör, att det får gula bi­
toner, när det har uppnått en viss ålder. Doktor 
Fürsts kopia av mäster Jürgens målning är sä­
kert enastående trogen på alla andra punkter, min 
inte på denna. Han förutsåg nog inte, att den 
skulle behöva vara det. Han väntade inga kon­
trollexperiment — men om de kommo, tänkte 
han sörja för att klagomålen inte skulle kunna 
vidarebefordras till någon känd adress! Han hade 
beslutit att försvinna! Oppositionspressens an­
grepp på hans utnämning började bli så skarpa, 
att han fann sin ställning ohållbar i längden, och 
han önskade njuta frukterna av sitt arbete, innan 
det blev för sent. Han hade planerat ett för­
svinnande av precis den art, som vi läste om i tid­
ningen i går morse: en ”olyckshändelse”, som för 
alltid avskrev honom från rollistan, och han och 
Heideman hade överlåtit åt sin svarte vän herr 
Januschek att finna en lämplig vikarie för honom. 
Det var just då, ni dök upp i kafé Colorado med 
ert sällsamma förslag till herr Krause....
Frank Heller: Herr Collins Affärer med Hemlandet. 35
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Han och Januschek hade säkert svårt för att 
tro sina öron. Ni liknade ju nästan doktorn som 
ett porträtt! Ni förstår deras ursinne, då ni lyc­
kades undkomma, och ni förstår att jakten på er 
blev dubbelt så betydelsefull, när det gick upp 
för dem, att ni och jag voro allierade!

— Vad var det för ett sällsamt förslag, som 
herr Tillius gjorde Krause på Colorado? frågade 
en låg stämma.

— Jag skall berätta det en annan gång! lovade 
jag henne hastigt. Två saker till, professor, så är 
jag nöjd! Hur kunde doktorn och min chef 
hoppas att få sina borteskamoterade värdesaker 
ut ur landet? Och hur kunde de skaffa sig något 
utbyte av dem? Jag vet, att glasmålningen ensam 
taxerades till en miljon mark, men vem skulle de 
sälja dem till?

Professorn smålog.
— En av herr Krauses vänner, den mångsidige, 

var exportör i Swinemünde — liksom den herre, 
som seglade oss över till Sverige. Ni såg, att vår 
transport inte vållade några svårigheter, och det­
samma gällde nog för våra motståndare! Deras 
besättning var säkert vald med omsorg — såg ni 
för resten ingen av dem, när ni kom hit in i afton? 
Båten ligger i hamnen, men den avlastade sitt 
gods innan den seglade in!

— Jo, mumlade jag, jag såg en gammal bekant 
från Berlin. Men jag satte honom inte i samman­
hang med handel och sjöfart!

— Er andra fråga är lika lätt att besvara, fort-
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satte professorn. Heideman, som är en beräk­
nande man, hade säkerligen sörjt för att sätta sig 
i förbindelse med hugade spekulanter på förhand, 
innan varje kupp sattes i gång. Ni har kanske 
svårt att tro det, men det finns massor av ”konst­
älskare”, både på denna och andra sidan Atlan­
ten, som med nöje köpa upp stulna konstsaker, 
som dessa. Att de inte förvärva dem på legitimt 
sätt, generar inte köparna det minsta — man 
skulle säga, tvärtom! Dels ger det föremålen en 
historia, och dels ger det innehavaren den trium­
ferande känslan av att veta något, som ingen i 
världen vet, och äga något, som ingen trodde att 
man kunde förvärva! Det har försvunnit konst­
verk gång på gång ur muséer och samlingar, som 
aldrig ha återfunnits, fastän man försäkrade, att 
det var omöjligt för tjuven att placera dem. Mona 
Lisa är ett exempel på ett konstverk, som kom 
igen — men hur länge dröjde det inte! Den man 
som stal henne, var en konstsamlare utan pengar 
av den typ, som jag talar om. Men han har mäng­
der av kollegor med mera pengar men mindre ku- 
rage, och det är inte svårt att komma i kontakt 
med dem, om man vill. Den största svårigheten 
vid en affär av detta slag ligger naturligtvis i kö­
parens fruktan för att bli lurad. Men doktorns 
namn var ju internationellt känt och en garanti 
för att man inte blev det!

— Och vad tänker ni nu göra? frågade jag. 
Han smålog igen.
— Vad är det skriften säger om att vi böra
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göra oss vänner med hjälp av den orätta Mam­
mon? Jag tänker befria en vän med hjälp av det 
orättfångna gods, som för närvarande ligger här i 
Kristianshamn i Kasimir Heidemans villa. Jag 
hoppas, att min vän Lavertisse skall kunna sluta 
sin gästroll i Moabitfängelset inom tre dagar. 
Visserligen är den preussiska rättvisan känd för 
sin omutlighet och föga benägen för det som kallas 
en kohandel, men jag tror nog, att jag har till­
räckligt goda kort på hand för att spela hem par­
tiet! Och sedan skall jag sörja för att rentvå 
en annan misskänds karaktär — om fröken Vedel 
vill hjälpa mig med det!

Hon ryckte till, som om hon vaknat ur en dröm. 
Det var inte svårt att gissa hennes känslor gent­
emot professorn, och inte ens min svartsjuka 
kunde förmå mig att helt ogilla dem.

— Om jag vill hjälpa er! sade hon. Herr Til­
lius kan intyga, att om jag inte ville utlämna pap­
peren till honom i Berlin, så var det därför att 
jag trodde att de inte hade kommit i Heidemans 
händer på rätt sätt.

— Jag tackar er, sade professorn. Och jag 
hoppas, att firman Heideman & Tillius sedan vill 
åtaga sig att ordna slutlikviden med mitt för­
flutna....

— Firman Heideman och....
— Naturligtvis i sin nya skepnad med er som 

ledare !
— Jag är rädd, att jag passar mycket illa för
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en sådan uppgift. Jag har en privat slutlikvid, 
som....

— Kära herr Tillius, ni har mitt ord på att den 
ordnar sig! Men vi få talas vid om det senare! 
Och låt oss inte glömma det viktiga klockslag, då 
svenska folket inte längre kan få något att liv­
nära sig med! För min del har jag inte fått 
något att äta sedan jag lämnade Sandvikens som- 
marhotell i dag morse klockan sju. Men jag har 
reserverat ett privatrum på hotellet, och om vi 
skynda oss.... hallå, är det 3239 får jag be om 
en bil genast till Stortorget 189 ni hör fröken, 
med detsamma! det gäller ett viktigt affärssam- 
manträde!

Vi kommo i tid. På vägen in genom restau­
rangen fingo vi undergå en korseld av blickar, 
rockvaktmästare Johanssons blickar, den svart- 
hårige men vitlockige hovmästarens blickar, blic­
karna från hovmästarens dubröder och inne­
havarna av de skarpt skurna överrockarna i tam­
buren — stadens jeunesse dorée; från representan­
terna för alla lovliga yrken och stånd. Alla stir­
rade de på professorn och henne med hejdlöst in­
tresse i ögonen, och alla stirrade de på mig som på 
en återuppstånden Lazarus — vilket jag kanske 
var. I ett hörn av salen varseblev jag två välkända 
ansikten och gjorde en avstickare dit, medan pro­
fessorn eskorterade henne in i det reserverade 
rummet.

— Kära bror, sade adjunkten Qvillander, me-
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dan du har vältrat dig i laster i Europas centrum, 
har jag suttit här som en övergiven Memmons- 
stod med handen krampaktigt sluten kring punsch­
glaset, men utan någon att spela vira med. Det 
berättas av trovärdiga resande om fakirer i In-, 
dien, vilka tillbringa ett halvt liv med armen lyft 
i samma vinkel. Jag börjar mera och mera före­
komma mig själv som deras motsvarighet i detta 
land, där Orienten, som jag ofta påpekat, begyn- ( 
ner. Vill du inte ge mig en kort förklaring på 
varför du har kommit igen, nu då alla människor 
i alla fall ha förklarat dig vara avdunstad till 
Sydamerika med Kasimir Heidemans kassa? Inte 
för att jag tror, att han har någon vidare kassa, 
fastän han i rå hänsynslöshet överträffar alla 
andra utminuterare av så kallad rättvisa, vilken, 
som jag ofta påpekat, skulle distribueras bättre 
av ett edsvuret stadsbud med en tvåkrona. Men 
jag ber att få upprepa min fråga: varför har du 
egentligen kommit igen, när man redan var på det 
klara med att du hade rest med kassan i likhet 
med alla andra advokater?

— Jag kom dels igen för att dementera den 
allmänna uppfattningen om advokatyrket, sade 
jag, och dels för att ge dig, Brink, ett uppslag till 
en roman, som för en gångs skull kom att vara 
'sann !

Framtidsmannen Brink fixerade mig genom sina 
liornbrillor och svarade på sitt från den antika 
slavkulturens satsbyggnad befriade språk:

— Sant.... hur typiskt för en medlem av din
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generation!.... som om det du uppfattar som 
sanning skulle ha någon giltighet för oss unga!... 
du glömmer en sak: från och med det tjugonde 
året upphör hjärnskålen att utvidga sig, hjärnan 
börjat stelna, intet som man sedän hör eller upp­
lever blir någonsin till sanning för en.... 
du lever och kommer alltid att leva på den tid, 
dà avbildningarna av människokroppen slutade 
strax nedanför mellangärdet och undervisningen 
i historia vid Oscar II:s giftermål.... mellan oss 
är ett stort svalg befäst!

Då jag kom in i privatrummet, fann jag henne 
ensam. Professorn hade blivit kallad till telefo­
nen för ett långdistanssamtal med Tyskland.

— Fröken Vedel, sade jag, som ni kanske hörde, 
finns det nu vissa utsikter för att jag kan leva 
vidare som en aktad medborgare i det samfund, 
som ni ser ned på. Tillåt mig ännu en gång att 
påpeka för er, att jag äl....

Hennes ögon! Gråa som en gryningshimmel 
över våta snår! Gäckande och spotska som hen­
nes läppar!

— Ni glömmer, att jag är kommunist, herr Til­
lius! Det strider mot mina grundprinciper att 
binda mig vid en man!

Denna gång lät jag inte gäcka mig. Jag in­
fångade henne och kuvade både ögonens och läp­
parnas trots.

— Kommunist? sade jag. Inser du inte, att du 
skulle bli opium för folket? Jag har lärt mig,
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vad ansvar är. Jag måste förhindra en sådan fara 
för framtidsstaten.

Herr Collin kom in från sitt samtal.
— Graham rapporterade, att han redan satt 

förhandlingarna i gång, sade han. Ni ursäktat 
att jag inte kan stanna över bröllopet, fröken Ve- 
del? Det är oförlåtligt, men....

— Bröllop? sade hon. Vem talar om en så 
antikverad form för förbindelse? Det dröjer, in­
nan ni får se mig ingå den!

Det dröjde inte så länge, som hon trodde.

SLUT!








